
Brukerhåndbok (komplett versjon)

NO

modellnummer: FI054 FI054-NO-WW-01

•	 Avhengig av programvareversjonen kan kameraets funksjoner og skjermbilder avvike fra de som er beskrevet.
•	 Det finnes to metoder for å oppgradere fastvaren. Du finner mer informasjon i ’Oppgraderer programvaren’. (s. 31)
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Forberedelse av kameraetForberedelse av kameraet

Før bruk
Før du bruker kameraet, kontroller at du har følgende:

Medfølgende tilbehør
•	 USB Type-C-kabel (FZ00014327-100) (1)

•	 Håndstropp (1)

•	 Tilbehør for justering av kameravinkel (1)

•	 Brukerhåndbok (1)

•	 Bruk stroppen rundt håndleddet, ikke rundt halsen.
 �Batteriet er ikke fulladet fra fabrikk. Sørg for å lade batteriet før 
du bruker kameraet.

 �Vedlagte USB Type-C-kabel er for å lade kameraet og overføre 
data.

Les ’VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON’ (s. 37) for 
sikkerhetsinformasjon.
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Feste håndstroppen
Fest håndstroppen til kameraet ved å følge disse trinnene.

1	 Tre den korte stroppen gjennom stroppefestet på 
kameraet.

2	 Fest den lange stroppen til den korte stroppen.

3	 Fest tilbehøret for justering av kameravinkel til den 
lange stroppen.

Feste tilbehøret for justering av kameravinkel
Ved å feste et tilbehør for justering av kameravinkel til kameraets 
objektivring, kan du justere opptaksvinkelen.

1	 Fest tilbehøret for justering av kameravinkel til 
objektivringen.
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Kameraets deler

13

1211
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Foran

2120

19

18

17

16

15

14

10

Bak

1  Avspillingsknapp
Spill av stillbilder/instax Animation™ på LCD-skjermen. Trykk 
utløserknappen helt ned for å gå tilbake til 
fotograferingsskjermbildet.

2  Strømlampe
Lyser når kameraet er slått på.

3  Hendel
Mens du er i fotograferingsmodus, flytter du hendelen til høyre 
for å endre rammen (mini/SQUARE/WIDE/Ingen ramme). Flytt 
hendelen mot LCD-skjermen for å bytte til instax Animation™-
fotograferingsmodus.
* �For informasjon om instax Animation™-opptaksmodus, se ’Ta 

instax Animation™’ (s. 22).

4  Utløserknapp
Ram inn bildet og trykk utløserknappen halvveis ned for å 
fokusere. Etter å ha bekreftet at kameraet er i fokus, trykker du 
utløserknappen helt ned for å ta et bilde.

5  Strømhjul
Drei på strømhjulet for å slå kameraet på eller av. Hvis 
kameraet står ubrukt i en kort periode, vil det automatisk slå 
seg av. Trykk på utløserknappen for å slå det på igjen.

6  Selfie-speil
Bruk selfiespeilet for å kontrollere bildekomposisjonen og 
sørge for at du er i bildet.

7  Objektiv

8  Blits
Blitsen fungerer avhengig av innstillingen.

9  Høyttaler

10  Søker

11  USB Type-C-terminal
Dette er en USB-terminal for overføring av bilder og lading av 
kameraet.

12  Uttrekkbar skyvebryter for USB Type-C-terminal
Du kan skyve USB Type-C-terminalen ut eller inn ved å skyve 
på den uttrekkbare skyvebryteren for USB Type-C.

13  Stativfeste

14  Kommandohjul

15  Valgtast

16  Tilbake-knapp

17  Deksel for MicroSD-kortspor & tilbakestillingsknapp

18  LCD-skjerm

19  Stroppefeste

20  MikroSD-kortspor

21  Tilbakestillingsknapp
Hvis kameraet ikke fungerer som det skal, trykker du på denne 
knappen for å tvinge kameraet til å slå seg av. Ikke bruk 
tilbakestillingsknappen mens kameraet fungerer normalt.
Da dette kan føre til at fotodata slettes.
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LCD-skjermdisplay
Når kameraet er slått på, vises fotograferingsskjermbildet på 
LCD-skjermen. 
•	 Trykk på visningsknappen for å bytte fra 

fotograferingsskjermbildet til visningsskjermbildet.
•	 Trykk på tilbakeknappen eller utløserknappen for å bytte fra 

visningsskjermbildet til fotograferingsskjermbildet.

	■  Fotograferingsskjermbildet
Motivet kan kontrolleres på LCD-skjermen. 
Fotograferingsskjermbildet kan byttes mellom Effect Mode og Live 
View Mode.

Effect Mode

8

7

65

4
3

2

1

Live View Mode

Modern
Pure

8

7

65

4
3

2

1

1  Antall bilder

2  Rammeindikator
Viser den valgte rammen.

3  Effektindikasjon
Viser den valgte effekten.

4  Kategoriindikasjon
Viser kategorien for den valgte effekten.

5  Statusindikator for Bluetooth-tilkobling

6  Blitsindikator

7  Batterinivå

8  Indikator for selvutløsermodus

Hurtigmeny
Du kan bytte mellom Live View Mode og Effect Mode ved å bruke 
hurtigmenyen. 
På fotograferingsskjermbildet flytter du valgtasten opp, ned, til 
venstre eller til høyre for å vise hurtigmenyen og velge 
innstillingen.

Modern
Pure

AA

DISPLAY MODE

EFFECT MODE

LIVE VIEW MODE

	■  Visningsskjermbildet
Når du ser fotograferingsskjermbildet, vil et trykk på 
visningsknappen vise det lagrede stillbildet/den lagrede instax 
Animation™ på LCD-skjermen.

Det lagrede bildet/den lagrede instax Animation™ vil bli vist i 
henhold til rammen.

Ingen rammeWIDE

SQUAREmini
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Bruke valgtasten/kommandohjulet
Med valgtasten/kommandohjulet kan du velge menyelementer og 
navigere gjennom alternativene. Valgtasten brukes ved å trykke på 
opp-, ned-, venstre- og høyreknappene, mens kommandohjulet 
brukes ved å vri på hjulet.

Går til elementet ovenfor

Går til 
elementet til 
venstre

Går til elementet nedenfor

Går til 
elementet til 
høyre

Går til elementet til 
venstre eller 
ovenfor

Går til elementet til 
høyre eller nedenfor

Trykk på valgtasten 
for å bekrefte valget.

For innstillinger av eksponering og lukkerens lydstyrke, 
vri med klokken for å justere mot plussiden og mot 
klokken mot minussiden.

Bruke et minnekort
instax Pal 2™ kan lagre cirka 100 bilder i internminnet, men du kan 
lagre flere stillbilder/instax Animation™ ved å bruke et minnekort. 
Forholdsregler for minnekort
•	 Dette kameraet er kompatibelt med mikroSD-minnekort,  

mikroSDHC-minnekort og mikroSDXC-minnekort (opptil 2 TB). 
Bruk av andre typer minnekort kan skade kameraet.

•	 Minnekort er små og kan bli svelget av spedbarn ved et uhell. 
Oppbevar dem utilgjengelig for spedbarn. I det usannsynlige 
tilfellet at et barn svelger et minnekort, må du kontakte lege 
umiddelbart.

•	 Ikke slå av kameraet eller ta ut minnekortet under 
formatering eller under registrering/sletting av data. 
Minnekortet kan bli skadet.

•	 Ikke bruk eller oppbevar minnekort i omgivelser som er utsatt 
for sterk statisk elektrisitet eller elektrisk støy.

•	 Hvis du setter inn et minnekort som er ladet med statisk 
elektrisitet i kameraet, kan kameraet svikte. Slå kameraet av og 
på igjen hvis dette skjer.

•	 Ikke oppbevar et minnekort i lommen på buksa di. Når du setter 
deg ned, kan en sterk kraft påføres, noe som kan føre til at 
minnekortet går i stykker.

•	 Minnekortet kan bli varmt å ta på etter langvarig bruk, men 
dette er ikke en feil.

•	 Ikke sett etiketter på minnekortet. Hvis etiketten løsner, kan det 
føre til at kameraet svikter.

Forholdsregler for bruk av minnekort på en datamaskin
•	 Formater alltid et ubrukt minnekort eller et minnekort som har 

vært brukt på en datamaskin eller en annen enhet, før du bruker 
det i kameraet.

•	 Når et minnekort er formattert i kameraet og brukes til 
fotografering og registrering, opprettes mapper automatisk. 
Ikke bruk datamaskinen til å gi nytt navn til eller slette mapper 
på minnekortet. Hvis du gjør dette, kan minnekortet i kameraet 
bli ubrukelig.

•	 Ikke bruk PC-en til å slette stillbilder/instax Animation™ på 
minnekortet. Bruk alltid kameraet.

•	 Hvis du vil redigere stillbilde-/instax Animation™-filer, må du 
kopiere eller flytte stillbilde-/instax Animation™-filene til en 
harddisk eller lignende enhet, og deretter redigere filen som er 
kopiert eller flyttet.
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Sette inn et minnekort

1	 Åpne dekslet til kortsporet.

2	 Sett minnekortet helt inn i riktig retning som vist til 
du hører et “klikk”.

3	 Lukk dekslet til kortsporet.

Fjerne et minnekort

For å ta ut minnekortet, trykker du det ned med fingeren og 
slipper deretter forsiktig trykket på kortet for å støte det ut fra 
kortsporet. Pass på at du tar ut minnekortet langsomt.

Merknader
•	 Hvis du plutselig slipper fingeren mens du tar ut minnekortet, 

kan kortet sprette ut. Slipp fingeren forsiktig. Pass på at 
minnekortet har blitt skjøvet helt ut før du slipper fingeren.

•	 Slå av strømmen før du setter inn eller tar ut et minnekort. 
Hvis du setter inn eller tar ut et minnekort mens strømmen er 
på, vil enheten tvinges til å slå seg av.

Merk
Hvis du tar ut et minnekort fra instax Pal 2™ før du har overført 
bildene til appen, vil bildene ikke lenger bli overført til appen. 
Bildedataene forblir på minnekortet, du kan ganske enkelt 
overføre dem til en PC eller en annen enhet via en kortleser.
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Lade batteriet

Bruk den medfølgende USB Type-C-kabelen til å koble kameraet til 
en USB-vekselstrømadapter, og koble deretter USB-
vekselstrømadapteren (ikke inkludert) til en innendørs stikkontakt.

•	 Ladetiden er omtrent 2 til 3 timer.
•	 Effekten som leveres av laderen må være mellom minst 

1,5 watt som kreves av radioutstyret, og maksimalt 5,0 watt for 
å oppnå maksimal ladehastighet.

Lade-statusindikasjon

Slått PÅ

LCD-skjerm Statuser

Modern
Pure

Batterinivåindikatoren vil 
endres til 

Modern
Pure

 (Kameraet 
lader).

Slått AV

LCD-skjerm Statuser Batterinivå

Lyser Batteriet er fulladet.

   

Blinker
Mindre enn 60 % 
batterilading igjen.

   

Blinker
Mindre enn 30 % 
batterilading igjen.

Lade fra en datamaskin:
•	 Koble sammen kameraet og datamaskinen direkte. Ikke koble 

til via en USB-hub eller et tastatur.
•	 Hvis datamaskinen går i hvilemodus under lading, pauses 

ladingen. For å fortsette ladingen, avslutt hvilemodus og 
koble til USB Type-C-kabelen på nytt.

•	 Det kan hende at batteriet ikke kan lades avhengig av 
spesifikasjonene, innstillingene eller forholdene på 
datamaskinen.

Merknader
•	 Batteriet er ikke fulladet ved fabrikken. Sørg for å lade opp 

batteriet før du bruker kameraet.
•	 Hvis du setter inn eller tar ut et minnekort under lading, vil 

enheten tvinges til å slå seg av. Koble fra USB Type-C-kabelen 
og koble den til igjen. Hvis du ladet med strømmen på, slår 
du av strømmen, kobler USB Type-C-kabelen ut og inn igjen, 
og slår deretter strømmen på igjen.

•	 For merknader om batteriet, se ’Enkel kamerabehandling’.  
(s. 37)
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Strøm på/av
Drei strømhjulet med klokken for å slå PÅ strømmen. Ved å vri det 
mot klokken slås strømmen AV.

PLAY

Merknader
•	 Hvis du ikke bruker kameraet i løpet av en viss tid, vil det bli 

slått av automatisk. Hvis kameraet slår seg av automatisk, kan 
du slå det på igjen ved å trykke på utløserknappen eller dreie 
strømhjulet til OFF og deretter tilbake til ON.

•	 Tiden til strømmen slås av kan stilles inn i kamerainnstillingene 
under “AUTO POWER OFF” (s. 31).

Hvordan kontrollere batterinivået

Batterinivået vises øverst til høyre på LCD-skjermen.

Display Gjenværende batterilading

Tilstrekkelig batterilading igjen.

Batterinivået er under 60 %. Opplading av 
batteriet anbefales.

Lavt batteri. Vennligst lad batteriet så snart som 
mulig.

•	 Når batteriet er utladet, vises et ikon ( ) midt på LCD-
skjermen, og strømmen slås av.
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Stille inn språk og dato/klokkeslett
Når du slår på kameraet for første gang etter at du har kjøpt det, 
blir du bedt om å angi dato og klokkeslett, sammen med språket 
du ønsker.
Denne innstillingen kan konfigureres på et senere tidspunkt. 
Hvis du vil angi eller tilbakestille dette senere, gjør du det fra  
[ /LANG.] og [DATE/TIME] i INNSTILLINGER-menyen.

1	 Slår på strømmen.
Når du slår på kameraet for første gang etter kjøpet, vises 
skjermbildet for språkinnstillinger.

2	 Velg språket du vil bruke.

DEUTSCH

ENGLISH

ESPAÑOL

FRANCAIS

ITALIANO

言語 /LANG.

FRANCAIS

言語 /LANG.

ITALIANO

PORTUGUÊS

日本語

中文简

3	 Angi år, måned og dag i den rekkefølgen.

DATE/TIME

YY.MM.DD

DD.MM.YY

MM/DD/YY

4	 Angi år, måned og dag.

DATE/TIME

122026 31

SET

5	 Angi time og minutt.

DATE/TIME

1010 AM

SET

Språk og dato/klokkeslett er nå innstilt.
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Paringsinnstillinger
Ved å koble til smarttelefonappen ”instax Pal™” får du tilgang til en 
rekke funksjoner. For å koble til smarttelefonappen, må du koble 
kameraet sammen med smarttelefonen.
Du finner mer informasjon i ’Funksjoner koblet til 
smarttelefonappen’ (s. 33).

Sørg for at smarttelefonen er klargjort for Bluetooth-
kommunikasjon før du starter.

Kamera

1	 Trykk på valgtasten på kameraet.
Innstillingsmenyen vises.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

2	 Velg [ ].
Kamerainnstillingene vises.

OPERATION VOLUME

SHUTTER VOLUME

DATE/TIME

言語 /LANG.

AUTO POWER OFF

3	 Velg [BLUETOOTH SETTINGS].
[Bluetooth SETTINGS]-skjermbildet vises.

BLUETOOTH SETTINGS

DATE STAMP

PRINT QUALITY MODE

OPERATION VOLUME

SHUTTER VOLUME

4	 Velg [PAIRING REGISTRATION].
PAIRING REGISTRATION-skjermbildet vises.

BLUETOOTH SETTINGS

DELETE PAIRING REG.

INFORMATION

PAIRING REGISTRATION

Smarttelefon

5	 Åpne smarttelefonappen ”instax Pal™”.

6	 Trykk på [No connect] i smarttelefonappen.
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7	 Bekreft kameraets navn i [Connectable Cameras] på 
skjermen, og trykk på [Connect] i smarttelefonappen.
•	Android-brukere blir varslet om en 

sammenkoblingsforespørsel. iOS-brukere blir vist en meny 
for sammenkoblingsforespørsel.

Kamera/smarttelefon

8	 Bekreft at de sekssifrede numrene som vises på 
kameraet og smarttelefonen, stemmer overens, og 
tillat deretter paring.
•	Kamera: Velg [OK] og trykk på valgtasten.

PAIRING REGISTRATION

155068

BACK OK

•	Smarttelefon: Trykk på [Pair].

•	Avhengig av smarttelefonmodellen din, kan skjermbildet 
se annerledes ut.

9	 Paringsregistreringen er fullført.
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Om fotografering
Dette kameraet kan ta både stillbilder og instax Animation™.

Fotografering av stillbilde

I fotograferingsmodus for stillbilder kan du ta stillbilder med 
bruk av ulike effekter.

PLAYBACK

instax Animation™-opptak

Flytt hendelen 45 grader mot klokken mot LCD-skjermen. 
Deretter trykker du og holder inne utløserknappen for å ta 
inntil 10 bilder etter hverandre.
Disse bildene etter hverandre lagres som instax Animation™, 
slik at du kan nyte uttrykk som ligner på en flippbok

Bilder instax Animation™

Merknader om fotografering

•	 Når du fotograferer, holder du armene tett inntil kroppen og 
holder kameraet godt fast med begge hender.

•	 Pass på at du ikke berører kameraobjektivet når du trykker på 
utløserknappen.

•	 Når du trykker utløserknappen helt ned, trykk lett på den for 
å forhindre at kameraet beveger seg, slik at du unngår uklare 
bilder.

•	 Pass på at du ikke lar fingrene eller håndstroppen dekke til 
blitsen eller objektivet.

•	 I mørke omgivelser eller motlys kan blitsen utløses når 
utløserknappen trykkes helt ned. Du kan endre blits-
innstillingene for å forhindre at blitsen utløses. Se ’Ta bilder 
med blits’ (s. 19).

Forholdsregler for internminnet
•	 Hvis internminnet er fullt, vil ikke lukkeren utløses, og du vil 

ikke kunne fotografere. Slett stillbilder/instax Animation™ 
eller bruk et minnekort.

•	 Hvis kameraet ikke fungerer som det skal, kan stillbilder/
instax Animation™ i internminnet bli skadet eller gå tapt.

•	 Vi anbefaler at du kopierer viktige stillbilder/instax 
Animation™ til et annet medium for sikkerhetskopiering.

•	 Hvis du sender kameraet inn til reparasjon, kan vi ikke 
garantere dataene i internminnet.

•	 Når kameraet repareres, kan det hende at vi må kontrollere 
dataene i internminnet.

Fotografering



15

Fotografering

Ta stillbilder
Den grunnleggende fremgangsmåten for å ta stillbilder er som 
følger:

1	 Slå på strømmen.

2	 Velg effekten.
Du kan endre effekten ved å dreie på kommandohjulet.

3	 Velg rammen.
Ved å dreie hendelen til høyre endres rammen (mini/
SQUARE/WIDE/Ingen ramme).

4	 Konfigurer blitsen, eksponeringen osv.

5	 Hold kameraet.

6	 Bestem komposisjonen.

7	 Trykk utløserknappen halvveis ned for å fokusere på 
motivet.

Når motivet er i fokus:

Høres en pipelyd og en grønn ramme vises på LCD-
skjermen.

Når [FACE DETECTION] er aktivert, vises en grønn AF-
ramme over ansiktet til personen når kameraet 
gjenkjenner ansiktene deres. Se ’Bruke 
ansiktsgjenkjenning’. (s. 20)

Når motivet ikke er i fokus:

Vises en rød ramme på LCD-skjermen. Endre komposisjonen 
eller bruk AF/AE-lås. Se ’Bruke AF/AE-lås til å ta bilder’. (s. 16)

Når Effect Mode er valgt på fotograferingsskjermbildet, vil 
et halvtrykk på utløserknappen bytte skjermbildet til Live 
View Mode.
Etter fotografering vil skjermbildet gå tilbake til Effect 
Mode.

8	 Hold utløserknappen halvveis nede og trykk den inn 
(helt ned).
Lukkeren utløses og bildet tas.
Etter at du har tatt et bilde, lagres bildet i internminne eller 
på minnekortet.
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Bruke AF/AE-lås til å ta bilder

Når du tar et bilde, betegnes det som ”AF-lås” når du trykker og 
holder utløserknappen halvveis for å låse fokus, og som ”AE-lås” 
når du trykker og holder knappen for å låse lysstyrken. Dette er 
nyttig når du vil ta et bilde der motivet ikke er midt på skjermen.

1	 Trykk utløserknappen halvveis ned for å fokusere på 
motivet.
Trykk utløserknappen halvveis ned for å låse AF og AE.

2	 Trykk og hold utløserknappen halvveis nede for å 
endre komposisjonen.

3	 Trykk utløserknappen helt ned for å ta bildet.

Det anbefales at du bruker AF/AE-lås når du tar bilder av 
følgende gjenstander, da de kan være vanskelige å fokusere på:
•	 Skinnende gjenstander, som speil og bilkarosserier
•	 Motiver som beveger seg med høy hastighet
•	 Motiver på den andre siden av glasset
•	 Mørke gjenstander som hår eller pels, som absorberer lys i 

stedet for å reflektere det
•	 Uhåndgripelige gjenstander som røyk eller flammer
•	 Motiver med liten forskjell mellom lys og mørk (for eksempel 

en person med klær i samme farge som bakgrunnen)
•	 Når det er stor kontrastforskjell i AF-rammen og motivet er i 

det området (for eksempel et motiv foran en 
høykontrastbakgrunn)

Visning av fotograferingsinnstillinger

Fotograferingsinnstillingene vises på LCD-skjermen i følgende 
situasjoner. Den vil gå tilbake til fotograferingsskjermbildet etter  
3 sekunder.
•	 Trykk på tilbakeknappen når du er i visningsskjermbildet.
•	 Endre effekten og rammen når du er i 

fotograferingsskjermbildet.

Effect Mode

Modern
Pure

Live View Mode
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Velg rammen

Du kan velge mellom fire typer rammer (inkludert [Ingen ramme]) 
når du tar bilder.

1	 Drei hendelen mot klokken i 
fotograferingsskjermbildet.

PLAYBACK

Ved å dreie hendelen vises rammenavnet på LCD-skjermen 
og rammen endres.

Modern
Pure

Ingen ramme

mini SQUARENo Frame

mini

Modern
Pure

2	 Velg rammen.
Rammene endres i følgende rekkefølge når du dreier på 
hendelen.

Modern
Pure

Ingen ramme

Modern
Pure

WIDE

Modern
Pure

SQUAREmini

Modern
Pure

Den valgte rammen vil bli vist i øvre venstre hjørne av 
LCD-skjermen.

Effect Mode Live View Mode

Modern
Pure

 Bruke effektene
instax Pal 2™ lar deg fritt velge mellom en rekke effekter og 
rammer når du tar bilder.

Velg effektene

Du kan bytte mellom seks forskjellige effekter mens du 
fotograferer.

1	 Drei på kommandohjulet i 
fotograferingsskjermbildet.

PLAYBACK

2	 Velg effekten.
Effektene endres i følgende rekkefølge avhengig av 
retningen du dreier kommandohjulet.

Mono Flare

Pure Cool

Soft

Muted

Den valgte effekten vil bli vist på LCD-skjermen.

Effect Mode Live View Mode

Modern
Pure

•	 Kameraet leveres med et sett med seks innebygde effekter 
(kategorier) kalt [Modern].

•	 Appen inkluderer også fire andre kategorier i tillegg til 
[Modern]: [Y2K], [Vintage], [Chromatic] og [Fantasy], slik at du 
kan velge mellom inntil 30 effekter.

•	 Du kan også velge inntil seks av favoritteffektene dine og 
registrere dem som din egen tilpassede kategori, [Custom]. 
For mer informasjon, vennligst besøk produktets nettside.
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Ulike fotograferingsmåter — Hurtigmeny
Trykk på valgtasten i fotograferingsskjermbildet for å vise 
hurtigmenyen for å endre følgende fotograferingsmetoder.

Vise hurtigmenyen

1	 Flytt valgtasten opp, ned, til venstre eller til høyre.
Hurtigmenyen vises.

2	 Velg elementet.

Modern
Pure

2

SELF-TIMER

10 SEC

2 SEC

OFF

SELF-TIMER

Modern
Pure

AA

FLASH

AUTO FLASH

FORCED FLASH

SUPPRESSED FLASH

FLASH

Modern
Pure

AA

DISPLAY MODE

EFFECT MODE

LIVE VIEW MODE

DISPLAY MODE

Bruke selvutløseren til å ta bilder

Bruk denne funksjonen til å ta et gruppebilde, inkludert 
fotografen, eller for å forhindre at kameraet flytter på seg mens 
utløserknappen trykkes ned.

1	 Velg [SELF-TIMER] i hurtigmenyen.
Selvutløsermenyen vises.

Modern
Pure

2

SELF-TIMER

10 SEC

2 SEC

OFF

2	 Velg [10 SEC] eller [2 SEC].
Velg [OFF] hvis du ikke vil angi en selvutløser.

3	 Trykk på valgtasten for å bekrefte menyen.

4	 Trykk utløserknappen helt ned.
Nedtellingen starter.
Når [10 SEC] er valgt:
Når du trykker på utløserknappen, lyser blitslampen og 
begynner å blinke to sekunder før bildet tas.
Når [2 SEC] er valgt:
Når du trykker på utløserknappen, blinker blitslampen.

For å avbryte selvutløseren underveis, trykk på tilbakeknappen.
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Ta bilder med blits

Bruk blits når du tar bilder om kvelden eller i et mørkt rom. Du kan 
også stille inn kameraet slik at blitsen ikke utløses.

1	 Velg [FLASH] i hurtigmenyen.
Blitsmenyen vises.

Modern
Pure

AA

FLASH

AUTO FLASH

FORCED FLASH

SUPPRESSED FLASH

2	 Velg blitsinnstillingen.
Du finner mer informasjon om blitsinnstillinger i “Typer blits” 
nedenfor.

3	 Trykk på valgtasten for å bekrefte menyen.

	■Typer blits

 AUTO FLASH
Blitsen vil utløses automatisk når omgivelsene er mørke. 
Denne innstillingen gjelder for de fleste situasjoner.

 FORCED FLASH
Blitsen utløses uavhengig av lysstyrken i omgivelsene. Bruk 
denne innstillingen når motivet er mørkt på grunn av 
bakgrunnslys.

 SUPPRESSED FLASH
Blitsen vil ikke utløses av seg selv om omgivelsene er mørke. 
Denne innstillingen er egnet for fotografering på steder hvor 
blits er forbudt.
Ved fotografering på mørke steder uten bruk av blits, 
anbefales det å stabilisere kameraet på et bord eller 
lignende.

Endre visningsmodus

Du kan endre visningsmodus.

1	 Velg [DISPLAY MODE] i hurtigmenyen.
Menyen for visningsmodus vises.

Modern
Pure

AA

DISPLAY MODE

EFFECT MODE

LIVE VIEW MODE

2	 Velg [EFFECT MODE] eller [LIVE VIEW MODE].

3	 Trykk på valgtasten for å bekrefte menyen.
Den valgte modusen vil bli vist i fotograferingsskjermbildet.

Live View Mode

Modern
Pure

Effect Mode
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Ulike fotograferingsmåter — 
Fotograferingsmeny

Trykk på valgtasten i fotograferingsskjermbildet for å vise 
fotograferingsmenyen for å endre følgende fotograferingsmetoder.

Justere lysstyrken

Juster lysstyrken. Bruk denne funksjonen når motivet er for lyst 
eller for mørkt, eller når kontrasten (forskjellen mellom lys og 
mørk) mellom motivet og bakgrunnen er for stor.

1	 Velg [EXPOSURE] i fotograferingsmenyen.
Eksponeringsskjermbildet vises.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

2	 Korriger eksponeringen og trykk på valgtasten.

EXPOSURE

+�+��-�-�

Innstillingene blir tatt i bruk, og kameraet går tilbake til 
fotograferingsmenyen.
•	For å øke lysstyrken, trykk valgtasten til høyre eller drei 

kommandohjulet med klokken for å justere eksponeringen 
mot +.

•	For å redusere lysstyrken, trykk valgtasten til venstre eller 
drei kommandohjulet mot klokken for å justere 
eksponeringen mot –.

Bruke ansiktsgjenkjenning

Ved hjelp av ansiktsgjenkjenning oppdager kameraet personens 
ansikt og justerer fokus og lysstyrke etter ansiktet i stedet for 
bakgrunnen for å få personen til å stå frem.

1	 Velg [FACE DETECTION] i fotograferingsmenyen.
Skjermbildet for ansiktsgjenkjenning vises.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

FACE DETECTION

2	 Velg elementet du vil konfigurere, og trykk på 
valgtasten.

FACE DETECTION

Recognizes faces and 
automatically adjusts
focus and exposure

ON

OFF

Innstillingene blir tatt i bruk, og kameraet går tilbake til 
fotograferingsmenyen.
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Bruke AF-lys

Ved bruk av AF-lys vil AF ILLUMINATOR lyse fra tidspunktet 
utløserknappen trykkes halvveis ned til motivet er i fokus, noe som 
gjør det lettere å fokusere på et mørkt motiv.

1	 Velg [AF ILLUMINATOR] i fotograferingsmenyen.
Skjermbildet for AF-lys vises.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

2	 Velg elementet du vil konfigurere, og trykk på 
valgtasten.

AF ILLUMINATOR

ON

OFF

Innstillingene blir tatt i bruk, og kameraet går tilbake til 
fotograferingsmenyen.
•	Avhengig av motivet, kan det være vanskelig å få motivet i 

fokus selv når AF ILLUMINATOR er aktivert.
•	AF ILLUMINATOR vil kanskje ikke være helt effektiv når du 

tar bilder nær motivet.
•	Ikke utløs AF ILLUMINATOR i nærheten av det 

menneskelige øyet.

Bytte bildestørrelse for fotografering

Du kan endre størrelsen på bildene du tar. I 10MP-modus kan du ta 
bilder med 3776 x 2832 piksler, og i 1MP-modus kan du ta bilder 
med 1 280 x 960 piksler.

1	 Velg [IMAGE SIZE] i fotograferingsmenyen.
Menyen for bildestørrelse vises.

EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

IMAGE SIZE

DISPLAY MODE

FACE DETECTION

2	 Velg elementet du vil konfigurere, og trykk på 
valgtasten.

IMAGE SIZE

Changes the size of 
photos taken

10MP

1MP

Innstillingene blir tatt i bruk, og kameraet går tilbake til 
fotograferingsmenyen.
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Ta instax Animation™
Den grunnleggende fremgangsmåten for å ta instax Animation™ 
er som følger:

1	 Drei hendelen til instax Animation™-modus.

PLAYBACK

Pa
l2

PLAY

LCD-skjermvisningen vil bytte til instax Animation™-modus.

Effect Mode

Pure

MODERN

Live View Mode

Modern
Pure

2	 Velg effekten.
Du kan endre effekten ved å dreie på kommandohjulet.

3	 Velg rammen.
•	Ved å dreie hendelen til høyre endres rammen (mini/

SQUARE/WIDE/Ingen ramme).
•	Etter at du har endret rammen, dreier du spaken på 

kameraet igjen for å bytte til instax Animation™-modus.

4	 Konfigurer blitsen, eksponeringen osv.

5	 Hold kameraet.

6	 Bestem komposisjonen.

7	 Trykk utløserknappen halvveis ned for å fokusere på 
motivet.

8	 Hold utløserknappen halvveis nede og trykk den inn 
(helt ned).
Utløseren aktiveres og instax Animation™ blir tatt og lagret i 
det interne minnet eller på minnekortet.

Effect Mode
Antall bilder som er tatt vil bli vist på skjermen.

Pure

MODERN

Første

Pure

MODERN

Andre

Pure

MODERN

Tredje

Live View Mode
Antall bilder som er tatt vil bli vist på skjermen.

Første Andre Tredje

9	 Slipp utløserknappen.
instax Animation™-opptaket vil stoppe. Det første instax 
Animation™-bildet som er tatt, vil bli vist.

	■Elementer påa fotograferingsmenyen

PRINT

Du kan skrive ut ved å søke etter en instax™-smarttelefonskriver 
eller et hybrid-instantkamera i nærheten. Følg instruksjonene i 
skjermbildet som vises etter at du har trykket på valgtasten.

DISPLAY MODE

Du kan endre skjermbildet som vises under fotografering. Velg 
enten [EFFECT MODE] eller [LIVE VIEW MODE].
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Vise stillbilder
Du kan vise stillbildene du har tatt på LCD-skjermen.

1	 Slå på strømmen.

2	 Trykk på avspillingsknappen.
Kameraet går over til avspillingsmodus.

PLAYBACK

3	 Velg stillbildet du vil vise.
Det valgte stillbildet vil bli vist.

•	Trykk utløserknappen helt ned eller trykk på  
Tilbake-knappen for å gå tilbake til 
fotograferingsskjermbildet.

Vise instax Animation™
Du kan spille av instax Animation™ du har tatt på LCD-skjermen.

1	 Slå på strømmen.

2	 Trykk på avspillingsknappen.
Kameraet går over til avspillingsmodus.

PLAYBACK

3	 Velg den instax Animation™ du vil se på.
Avspillingen av den valgte instax Animation™ starter.

•	Trykk utløserknappen helt ned eller trykk på  
Tilbake-knappen for å gå tilbake til 
fotograferingsskjermbildet.
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	■Endre antall stillbilder/instax Animation™ som vises
På visningsskjermbildet kan du endre antall stillbilder/instax 
Animation™ som vises. Når ett bilde vises, vil ett trykk på 
visningsknappen vise fire bilder, og et nytt trykk vil vise ni bilder. 
Trykk på tilbakeknappen for å gå tilbake til den opprinnelige 
visningen.

PLAYBACK

Visning av enkeltbilder

Visning av 4-ramme

Visning av 9-ramme

Avspillingsknapp

PLAY

Avspillingsknapp

PLAY

Tilbake-knapp

BACK

Tilbake-knapp

BACK

•	 Stillbildene og instax Animation™ vil bli vist i den rekkefølgen de 
ble tatt.

•	 Når visningsskjermbildet viser 4 eller 9 bilder, vil instax 
Animation™ vise [ ].
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Slette stillbilder/instax Animation™
Du kan slette uønskede stillbilder/instax Animation™.

•	 For å endre bildene du vil slette, velg [CANCEL] og trykk på 
valgtasten.

•	 For å avbryte slettingen, trykk på tilbakeknappen.

RAMME

1	 Trykk på avspillingsknappen.

2	 Trykk på valgtasten.
Visningsmenyen vises.

3	 Velg [ERASE].

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

4	 Velg [FRAME].

ERASE

FRAME

MULTIPLE FRAMES

ALL FRAMES

5	 Bekreft skjerminnholdet, velg [OK], og trykk deretter 
på valgtasten.
Valgt stillbilde/instax Animation™ vil bli slettet.

CANCEL OK

DELETE OK?

ALLE RAMMER

1	 Trykk på avspillingsknappen.

2	 Trykk på valgtasten.
Visningsmenyen vises.

3	 Velg [ERASE].

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

4	 Velg [ALL FRAMES].

ERASE

FRAME

MULTIPLE FRAMES

ALL FRAMES

5	 Velg mediet som skal slettes.
Alle stillbilder/instax Animation™ på det valgte mediet vil bli 
slettet.

Delete all images

Internal Media

All

SD Card

[Internal Media]:	�Sletter alle stillbilder/instax Animation™ 
lagret i kameraets internminne.

[SD Card]:	� Sletter alle stillbilder/instax Animation™ 
lagret på minnekortet.

[All]:	 Sletter alle stillbilder/instax Animation™.
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6	 Bekreft skjerminnholdet, velg [OK], og trykk deretter 
på valgtasten.
Valgte data vil bli slettet.

CANCEL OK

Delete all image data in
internal media?

FLERE RAMMER

1	 Trykk på avspillingsknappen.

2	 Trykk på valgtasten.
Visningsmenyen vises.

3	 Velg [ERASE].

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

4	 Velg [MULTIPLE FRAMES].

ERASE

FRAME

MULTIPLE FRAMES

ALL FRAMES

5	 Velg stillbildet/instax Animation™ du vil slette.
Et -merke vises på valgt stillbilde/instax Animation™.

[Play] to confirm

Select image(s) to delete

6	 Etter at du har valgt alle stillbilder/instax 
Animation™ du vil slette, trykker du på 
avspillingsknappen.

7	 Bekreft skjerminnholdet, velg [OK], og trykk deretter 
på valgtasten.
Valgte data vil bli slettet.

CANCEL OK

DELETE OK?
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Vise fotograferingsinformasjon

Du kan vise følgende informasjonsskjermbilde på LCD-skjermen. 
Trykk på tilbakeknappen for å vise avspillingsmenyen, og trykk på 
tilbakeknappen en gang til for å gå tilbake til 
avspillingsskjermbildet.

1	 Trykk på avspillingsknappen.

2	 Trykk på valgtasten.
Visningsmenyen vises.

3	 Velg [INFORMATION] og trykk på valgtasten.

AA AUTO FLASH
10MP
+1
Pure

2026.12.31 09:46AM
123-4568

INFORMATION

+

6
5
4
3
2
1

1  Informasjon om dato/tid for fotograferingen

2  Indikator for rammenummer

3  Navn på effektmodus
Viser effekten som ble valgt under fotografering.

4  Eksponering

5  Bildestørrelse

6  Blitsindikator

	■Elementer på visningsmenyen

PRINT

Du kan skrive ut ved å søke etter en instax™-smarttelefonskriver 
eller et hybrid-instantkamera i nærheten. Følg instruksjonene i 
skjermbildet som vises etter at du har trykket på valgtasten.
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Hvor opptaksdata lagres
Hvor opptaksdataene dine lagres, avhenger av om minnekortet er 
satt inn eller ikke.

Når et minnekort ikke er satt inn

Hvis du tar bilder uten å sette inn et minnekort, vil 
fotograferingsdataene lagres i kameraets interne minne.
•	 Vær oppmerksom på det maksimale antallet bilder i det interne 

minnet.

Når et minnekort er satt inn

Når et minnekort er satt inn, lagres data på minnekortet og lagres 
ikke i kameraets interne minne.

•	 Data lagret i kameraets internminne eller på minnekortet slettes 
ikke automatisk. Hvis datakapasiteten er nådd, kopier bildene til 
en PC eller slett stillbilder/instax Animation™ etter behov.

Antall lagrede stillbilder
Antall stillbilder som kan lagres vises nedenfor.

Antall mulige stillbilder

	■ Stillbilde: 10MP-modus
Internt minne Antall mulige stillbilder
Piksel 3776 × 2832
Antall stillbilder Omtrent 100 bilder

Minnekort Antall mulige stillbilder
Piksel 3776 × 2832
Antall stillbilder Omtrent 400 bilder per 1 GB

	■ Stillbilde: 1MP-modus
Internt minne Antall mulige stillbilder
Piksel 1280 × 960
Antall stillbilder Omtrent 100 bilder

Minnekort Antall mulige stillbilder
Piksel 1280 × 960
Antall stillbilder Omtrent 3400 bilder per 1 GB

Ved fotografering uten tilkobling til appen
Opptaksdata lagres i det interne minnet eller på SD-kortet. Antall 
bilder som kan tas uten å overføre til appen, er 100, 
uavhengig av om et SD-kort brukes eller ikke.

Shooting limit
The maximum number
 of photos has been 
reached. Please transfer 
photos to the app.

Registrerte data
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Importere opptaksdata
Du kan overføre fangede bilder til en smarttelefonapp. Du kan 
overføre bilder enten ved å koble kameraet direkte til 
smarttelefonens Type-C-port eller ved å pare kameraet.
Hvis du ikke kan bruke en USB Type-C-kabel med smarttelefonen 
din, vennligst overfør dataene via smarttelefonappen.

Overfør til smarttelefonen din via en USB Type-C-
tilkobling

1	 Start smarttelefonappen og trykk på [Select photo 
transfer method].

2	 Koble kameraet til smarttelefonen.
PLAY BACK

3	 Velg [Transfer via USB Type-C] i appskjermbildet og 
flytt spaken mot høyre.

PLAYBACK

Når følgende skjermbilde vises på kameraets LCD-skjerm, 
starter bildeoverføringen.

PLAYBACK

LCD-skjermSmarttelefonskjermbilde

Når meldingen [Transfer complete] vises på LCD-skjermen, er 
overføringen fullført.

Merknader
På Android-enheter må du velge ”App for USB-enheter” når du 
kobler til via USB Type-C-kabel.
Følg trinnene nedenfor når du kobler til for første gang.

1	 Sveip ned fra toppen av smarttelefonskjermen for 
å vise varsler.

2	 Velg elementet som sier ”Connected to FI054 
(refererer til denne enheten).”
(Avhengig av din modell, kan skjermbildet vist i trinn 3 
vises.)

3	 I skjermbildet for valg av USB-enhetsapp, velg 
[INSTAX Pal].

Merk
Hvis internminnet er fullt, vil ikke lukkeren utløses, og du vil ikke 
kunne fotografere. Overfør eller slett stillbilder/instax 
Animation™ eller bruk et minnekort.

Merk
Bildedataene forblir på microSD-kortet; du kan ganske enkelt 
overføre dem til en PC eller en annen enhet via en SD-kortleser. 
Som standard vil opptaksdataene på kameraet slettes når du 
overfører bildene du har tatt til appen. Hvis du vil beholde 
opptaksdataene på kameraet, kan du endre innstillingene i 
appen. For informasjon, vennligst besøk produktets nettside.

Merk
Hvis du tar ut et minnekort fra instax Pal 2™ før du har overført 
bildene til appen, vil bildene ikke lenger bli overført til appen. 
Bildedataene forblir på minnekortet, du kan ganske enkelt 
overføre dem til en PC eller en annen enhet via en kortleser.
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Overfør til smarttelefonen din via Bluetooth

1	 Start smarttelefonappen.

2	 Par kameraet med smarttelefonen din.
For mer informasjon, se “Paringsinnstillinger” (s. 12). Hvis 
du allerede har paret med smarttelefonen, vennligst fortsett 
til neste trinn.

3	 Trykk på [Select photo transfer method] i 
appskjermbildet.

4	 Velg [Transfer via Bluetooth] i appskjermbildet og 
trykk på [OK].

Bildeoverføringen starter.
Når de fangede bildene vises i appskjermbildet, er overføringen 
fullført.

Merk
Bildedataene forblir på microSD-kortet; du kan ganske enkelt 
overføre dem til en PC eller en annen enhet via en SD-kortleser. 
Som standard vil opptaksdataene på kameraet slettes når du 
overfører bildene du har tatt til appen. Hvis du vil beholde 
opptaksdataene på kameraet, kan du endre innstillingene i 
appen. For informasjon, vennligst besøk produktets nettside.

Merknader ved tilkobling til en PC
•	 Du kan overføre fangede bilder til datamaskinen din. Koble 

enheten til datamaskinen din med den medfølgende USB 
Type-C-kabelen. Når den er koblet til datamaskinen, vil den 
bli gjenkjent som en ”ekstern enhet”. Du kan deretter få 
tilgang til enheten fra datamaskinen og kopiere bilder.

•	 Når den er koblet til en datamaskin, er kameraets funksjoner 
utilgjengelige. Dessuten kan du ikke overføre bilder fra 
datamaskinen til dette kameraet.

•	 Når den er koblet til en datamaskin, vil følgende skjermbilde 
vises på LCD-skjermen; vennligst trykk på Tilbake-knappen.

PLAYBACK

La
un

ch
 th

e 
in

st
ax

Pa
l a

pp
 a

nd
 c

on
ne

ct
vi

a 
Bl

ue
to

ot
h

If 
co

nn
ec

te
d 

no
t t

o 
a

sm
ar

tp
ho

ne
, u

se
 [B

ac
k]

to
 c

on
tin

ue
.

Merk
Hvis du tar ut et minnekort fra instax Pal 2™ før du har overført 
bildene til appen, vil bildene ikke lenger bli overført til appen. 
Bildedataene forblir på minnekortet, du kan ganske enkelt 
overføre dem til en PC eller en annen enhet via en kortleser.
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Innstillingsmeny

Handlinger og valg i innstillingsmenyen
Ulike innstillinger kan endres fra innstillingsmenyen.

Fotograferingsmeny

1	 Trykk på valgtasten i fotograferingsskjermbildet.
Innstillingsmenyen vises.

2	 Flytt valgtasten til venstre eller høyre for å velge et 
menyskjermbilde.

Fotograferingsmeny
EXPOSURE

AF ILLUMINATOR

SELF-TIMER

FLASH

PRINT

Kamerainnstilling
OPERATION VOLUME

SHUTTER VOLUME

DATE/TIME

言語 /LANG.

AUTO POWER OFF

3	 Velg elementet.
For mer informasjon om hvert element, se følgende 
’Elementer i fotograferingsmenyen’ og ’Elementer i 
kamerainnstillingsmenyen’.

4	 Endre innstillinger.

5	 Trykk på valgtasten.
Innstillinger tas i bruk og kameraet går tilbake til det 
opprinnelige skjermbildet.

	■Elementer i fotograferingsmenyen

PRINT

Du kan skrive ut ved å søke etter en instax™-smarttelefonskriver 
eller et hybrid-instantkamera i nærheten. Følg instruksjonene i 
skjermbildet som vises etter at du har trykket på valgtasten.

FLASH

Endre blitsinnstillingene.
Du kan velge mellom [AUTO FLASH]/[FORCED FLASH]/
[SUPPRESSED FLASH].

SELF-TIMER

Endre innstillingene for selvutløser.
Du kan velge mellom [10 SEC]/[2 SEC]/[OFF].

AF ILLUMINATOR

Når AF ILLUMINATOR er satt til [ON], vil AF ILLUMINATOR lyse fra 
tidspunktet utløserknappen trykkes halvveis ned til motivet er i 
fokus, noe som gjør det lettere å fokusere på et mørkt motiv.

EXPOSURE

For å øke lysstyrken, trykk valgtasten til høyre eller drei 
kommandohjulet med klokken for å justere eksponeringen mot +.
For å redusere lysstyrken, trykk valgtasten til venstre eller drei 
kommandohjulet mot klokken for å justere eksponeringen mot –.

FACE DETECTION

Når [FACE DETECTION] er på, oppdager kameraet personens ansikt 
og justerer fokus og lysstyrke til ansiktet i stedet for bakgrunnen 
for å få personen til å stå frem.

Innstillingsmeny

DISPLAY MODE

Du kan endre skjermbildet som vises under fotografering. Velg 
enten [EFFECT MODE] eller [LIVE VIEW MODE].

IMAGE SIZE

Du kan endre størrelsen på bildene du tar. I 10MP-modus kan du ta 
bilder med 3776 x 2832 piksler, og i 1MP-modus kan du ta bilder 
med 1 280 x 960 piksler.

	■Elementer i kamerainnstillingsmenyen

AUTO POWER OFF

Angir tiden for når den slår seg av automatisk når kameraet ikke 
brukes. Du kan velge mellom [5 MIN], [2 MIN] og [OFF].

/LANG.

Angir språket som vises på LCD-skjermen.

DATE/TIME

Angir dato og klokkeslett.

SHUTTER VOLUME

Du kan velge volumet på lukkerlyden fra tre innstillinger.
For å stille inn volumnivået, vri på kommandohjulet eller flytt 
valgtasten til venstre eller høyre.

OPERATION VOLUME

Du kan velge volumet på oppstartslyd og driftsvolum fra OFF eller 
tre innstillinger.
For å stille inn volumnivået, vri på kommandohjulet eller flytt 
valgtasten til venstre eller høyre.

PRINT QUALITY MODE

Angi [instax-Natural Mode] for naturlige farger, eller [instax-Rich 
Mode] for mettede farger (fabrikkinnstilling).

DATE STAMP

Skriver ut datoen på bildene. Velg [OFF] hvis du ikke vil at datoen 
skal skrives ut på bildene dine.

BLUETOOTH SETTINGS

[PAIRING REGISTRATION]:
Når du kobler til enheten via Bluetooth for første gang, må du 
koble enhetene sammen. Se ”Paringsinnstillinger” (s. 12).
[DELETE PAIRING REG.]:
Du kan slette registrert informasjon om sammenkobling fra 
enheten din.
[INFORMATION]:
Viser de registrerte parede enhetene.

FORMAT

Initialiserer kameraets internminne eller et minnekort som er satt 
inn i kortsporet. Alle lagrede stillbilder/instax Animation™ vil bli 
slettet.

RESET

Tilbakestiller innstillingene til fabrikkinnstillingene.
Dato og klokkeslett angitt i DATE/TIME blir ikke tilbakestilt.

FIRMWARE UPGRADE

	■Oppgraderer programvaren
Det er to måter å oppgradere fastvaren på; når du oppgraderer via 
PC, må du klargjøre minnekortet på forhånd.

	●Bruke gratisappen ”instax Pal™” for smarttelefon
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Innstillingsmeny

1.	 Start smarttelefonappen ”instax Pal™”.
2.	 Trykk på [Device upgrade] i oppsettsmenyen.
3.	 Trykk på [OK].
4.	 Følg veiledningen på skjermen.

	●Ved bruk av kameraet
1.	 Last ned den nyeste fastvaren fra FUJIFILMs nettside ved bruk 

av en PC eller annen enhet, og kopier den til rotkatalogen på 
minnekortet.

2.	 Sett inn minnekortet med den kopierte programvaren i 
kameraets kortspor.

3.	 Velg [FIRMWARE UPGRADE] i INNSTILLINGER-menyen.
4.	 Følg veiledningen på skjermen.

CERTIFICATION

Viser ulike sertifiseringer.

Visningsmeny

1	 Trykk på valgtasten i visningsskjermbildet.
Visningsmenyen vises.

2	 Velg elementet.

Visningsmeny

PRINT

INFORMATION

COPY

ERASE

MENU

For mer informasjon om hvert element, se følgende 
’Elementer i visningsmenyen’.

3	 Bekreft det viste innholdet.
Følg veiledningen på skjermen.

	■Elementer i visningsmenyen

PRINT

Du kan skrive ut ved å søke etter en instax™-smarttelefonskriver 
eller et hybrid-instantkamera i nærheten. Følg instruksjonene i 
skjermbildet som vises etter at du har trykket på valgtasten.

INFORMATION

Viser informasjon om visningsinnstillinger.

COPY

Kopierer stillbilder/instax Animation™ fra internminnet til 
minnekortet eller fra minnekortet til internminnet.
Følg trinnene nedenfor.
1.	 Velg [COPY] fra visningsmenyen.
2.	 Velg kilde og destinasjon for kopiering og trykk på valgtasten.
3.	 Velg [FRAME], [ALL FRAMES] eller [MULTIPLE FRAMES] og trykk 

på valgtasten.
4.	 Hvis du velger [FRAME], velger du stillbildene/instax 

Animation™ som skal kopieres, velger [OK], og trykker på 
valgtasten for å starte kopieringen. 
Hvis du velger [ALL FRAMES], velger du [OK] og trykker på 
valgtasten for å starte kopieringen. 

Hvis du velger [MULTIPLE FRAMES], velger du bildet du vil 
kopiere og trykker på avspillingsknappen. Velg [OK] i 
bekreftelsesskjermbildet og trykk på valgtasten for å starte 
kopieringen.

Du kan ikke velge [COPY] når et minnekort ikke er satt inn.

ERASE

Sletter stillbilder/instax Animation™ fra internminnet eller 
minnekortet.
Følg trinnene nedenfor.
1.	 Velg [ERASE] fra visningsmenyen. 

For å slette bare et enkeltbilde, viser du stillbildet eller instax 
Animation™ du vil slette på avspillingsskjermbildet.

2.	 Velg [FRAME], [ALL FRAMES] eller [MULTIPLE FRAMES] og trykk 
på valgtasten.

3.	 Hvis du velger [FRAME], velger du [OK] og trykker på 
valgtasten for å slette bildet. 
Hvis du velger [ALL FRAMES], velg mediet som skal slettes, velg 
[OK] og trykk på valgtasten for å slette alle bilder på det valgte 
mediet. 
Hvis du velger [MULTIPLE FRAMES], velg bildene du vil slette 
og trykk på avspillingsknappen. Velg [OK] i 
bekreftelsesskjermbildet og trykk på valgtasten for å slette de 
valgte bildene. 
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Funksjoner koblet til smarttelefonappen
Følgende funksjoner er tilgjengelige når du er koblet til 
smarttelefonappen ”instax Pal™”.

	●Galleri
Bruk Bluetooth eller USB Type-C-kabelen til å overføre stillbilder og 
instax Animation™ tatt med kameraet til smarttelefonappen. Disse 
kan deretter vises i appens galleri eller lagres på smarttelefonen 
din.

	●Bytte av effekt
Du kan bytte mellom effektene som er installert på kameraet.

	●Utskrift
Ved å koble til en instax™-smarttelefonskriver eller et hybrid-
instantkamera kan du skrive ut bilder fra galleriet i appen.

	● Fjernstyrt fotografering
Du kan angi selvutløseren ved hjelp av en smarttelefonapp og ta 
bilder eksternt.

Installere Smarttelefon-appen

Installer smarttelefonappen instax Pal™ før du bruker kameraet.
•	 Hvis du bruker en Android OS-smarttelefon, søk etter 

smarttelefonappen instax Pal™ i Google Play Store og installer 
den.

*Krav til Android OS-smarttelefoner: Android Ver. 12.0 eller 
nyere med installert Google Play Store

•	 Hvis du bruker en iOS-smarttelefon, søk etter 
smarttelefonappen instax Pal™ i App Store og installer den.

*Krav til iOS-smarttelefoner: iOS Ver. 17.0 eller nyere
•	 Selv om du har lastet ned appen og smarttelefonen din 

oppfyller kravene ovenfor, kan det hende at du ikke kan bruke 
smarttelefonappen instax Pal™. Dette er avhengig av hvilken 
modell din smarttelefon er. 

Gå til nettstedet for nedlasting av instax Pal™-appen for å få den 
nyeste informasjonen om systemkrav.

iOS Android OS

	●Skann for å laste ned smarttelefonappen ”instax Pal™”

Tekst-QR-koden er i seg selv et registrert varemerke og et 
tekstmerke fra Denso Wave Incorporated.

1	 Åpne ”instax Pal™”-appen.

2	 Se over bekreftelsespunktene for tilgang til bilder 
og medier, og trykk deretter på [Allow].

3	 Les gjennom brukervilkårene, og trykk [Agree].

4	 Velg region, og trykk deretter på [Next].
Hvis du bruker kameraet i Europa, velger du [Europe].

5	 Les personvernerklæringen, merk av for [I agree to 
the privacy policy] og trykk på [Agree].

6	 Velg [instax Pal 2] og trykk på [OK].

7	 Trykk på [Go to Bluetooth connection settings].

8	 Når et kamera er tilkoblet, trykker du på [Connect].
Hvis flere kameraer oppdages, velger du kameraet som skal 
kobles til, fra listen.
Kameraets identifikator (enhetsnavnet) finnes på undersiden 
av kameraet.

9	 Angi serienummeret til kameraet, og trykk på 
[Connect].

10	 Trykk på [Next].

11	 En hurtigveiledning vises. Les instruksjonene og 
trykk på [OK].
Appen er klar.
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Spesifikasjoner

	■Kamerafunksjon

Bildesensor 1/3,06-tommers CMOS med 
primærfargefilter

Antall registrerte piksler 10MP-modus: 3776 × 2832 piksler
1MP-modus: 1280 × 960 piksler

Lagringsmedium Internminne, microSD/microSDHC/
microSDXC-minnekort (inntil 2 TB)

Lagringskapasitet 10MP-modus:
Cirka 100 bilder i internminnet, 
omtrent 400 bilder per 1 GB på 
microSD/microSDHC/microSDXC-
minnekort
1MP-modus:
Cirka 100 bilder i internminnet, 
omtrent 3400 bilder per 1 GB på 
microSD/microSDHC/microSDXC-
minnekort

Maksimalt antall bilder 
når appen ikke er 
tilkoblet

100 bilder

Opptaksmetode JPEG (DCF-kompatibel Exif Ver. 2,3)

Fokusavstand f = 28,00 mm  
(35 mm filmekvivalent)

Blenderåpning F2.2

Autofokus Enkelt-AF, Ansiktsgjenkjenning AF

Fotograferingsavstand 8 cm til ∞

Lukkerhastighet 1/4 sekund til 1/8000 sekund 
(automatisk omkobling)

ISO-følsomhet ISO100 til 1600 (automatisk 
omkobling)

Eksponeringskontroll Program AE

Eksponeringskompensasjon −2,0 EV til +2,0 EV (1/3 EV-trinn)

Lysmålingsmetode TTL 256 delt måling, multimåling

Hvitbalanse AUTO

Blits Automatisk/AV/PÅ
Fotograferingsområde med blits: 
Ca. 60 cm til 1,5 m

Selvutløser Ca. 10 sekunder / ca. 2 sekunder

Zoom Ikke utstyrt

Annen informasjon

	■Annen

Funksjoner knyttet 
til smarttelefon-app

Funksjon for bytte av kameraeffekt, 
fjernopptaksfunksjon, 
overføringsfunksjon for stillbilde/instax 
Animation™, funksjon for 
fastvareoppgradering

LCD-skjerm 1,30” TFT-farge-LCD-skjerm
Pikseltall: Ca. 170 000 punkter

Eksternt grensesnitt USB Type-C

Bluetooth® Bluetooth®-versjon 5,3 (Bluetooth® 
lavenergi)

Strømforsyning Litium-ionbatteri (innebygd type)

Strømforbruk Slå av: Ca. 0,1 W 

Funksjon for 
automatisk 
avstengning

5 minutter / 2 minutter / Av
* �Deaktivering av funksjonen for 

automatisk strømavstenging vil øke 
produktets energiforbruk.

Ladetid Ca. 2 til 3 timer
* �Ladetiden avhenger av temperaturen.

Hovedenhetens 
dimensjoner

37,0 mm × 42,0 mm × 92,3 mm (uten 
utstikkende deler)

Hovedenhetens 
vekt

Ca. 87 g

Driftsmiljø Temperatur: 5 °C til 35 °C
Fuktighet: 20 % til 80 % (ingen kondens)

Modeller som er 
kompatible med 
utskrift

instax mini Link™
instax mini Link 2™
instax mini Link 3™
instax mini Link +™
instax SQUARE Link™
instax Link WIDE™
instax Link WIDE 2™
instax mini Evo™
instax mini Evo Cinema™
instax mini LiPlay™
instax mini LiPlay +™
instax WIDE Evo™

Opptaksformat instax™ mini
instax™ SQUARE
instax™ WIDE
Ingen ramme (4:3)

Antall piksler for 
overføringsdata

USB: 3776 × 2832 piksler
Bluetooth: 1280 × 960 piksler

Tid for 
bildeoverføring

USB: Omtrent 0,75 sek/bilde 
Bluetooth: Omtrent 15 sek/bilde

*Spesifikasjonene ovenfor kan endres for bedre ytelse.
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Feilsøking
Kontroller følgende punkter før du vurderer problemet som en 
funksjonsfeil. Hvis problemet vedvarer selv etter handling, ta 
kontakt med FUJIFILM-servicesenter for reparasjon eller besøk 
nettstedet nedenfor:
FUJIFILM nettsted: https://www.fujifilm.com/
Hvis følgende problem oppstår...

Problem Mulige årsaker og løsninger

Jeg kan ikke slå 
på kameraet.

Batteriet kan være utladet. Vennligst lad opp 
kameraet.

Batteriet blir 
raskt utladet.

Hvis du bruker kameraet i svært kalde 
omgivelser, vil batteriet tømmes raskt. Hold 
kameraet varmt før du tar bilder.

Kameraet slår 
seg av under 
bruk.

Batterinivået kan være lavt. Vennligst lad 
opp kameraet.

Ladingen starter 
ikke.

Kontroller at USB-strømadapterstikket er 
koblet til strømuttaket.

Ladingen starter 
ikke. (Dette skjer 
etter en lang 
periode uten 
bruk.)

Hvis batteriet ikke brukes på flere måneder, 
kan det være helt utladet. Koble fra USB-
kabelen og slå strømmen av og på. Hvis 
ladingen fortsatt ikke starter, åpner du 
kortspordekselet, trykker på 
tilbakestillingsknappen og prøver å lade på 
nytt.
*�Hvis du trykker på tilbakestillingsknappen, 
kan data i internminnet bli slettet.

Hvis du er usikker, vennligst kontakt vårt 
kundesenter.

Det tar for lang 
tid å lade.

Ved lave temperaturer kan ladingen ta 
lenger tid.

Ladelampen 
blinker under 
lading.

Lad opp batteriet i et temperaturområde på 
+5 °C til +35 °C. Hvis du ikke kan lade 
batteriet innenfor dette området, ta kontakt 
med vårt supportsenter.

Jeg kan ikke ta 
bilder når jeg 
trykker på 
lukkerknappen.

•	 Kontroller at strømmen er på.
•	 Hvis batterinivået er lavt, må du lade opp 

kameraet.
•	 Hvis internminnet eller minnekortet er 

fullt, sett inn et nytt minnekort eller slett 
unødvendige stillbilder/instax 
Animation™.

•	 Bruk et minnekort formatert med denne 
enheten.

•	 Hvis kontaktflaten på minnekortet (den 
gullbelagte delen) er skitten, må du tørke 
det av med en myk, tørr klut.

•	 Minnekortet kan være ødelagt. Sett inn et 
nytt minnekort.

Jeg kan ikke 
fokusere 
kameraet under 
stillbildeopptak.

Bruk AF/AE-låsen til å ta bilder av motiver 
som er vanskelige å fokusere på.

Problem Mulige årsaker og løsninger

Blitsen utøses 
ikke.

Kontroller at innstillingen suppressed flash 
ikke er valgt. Velg en annen innstilling enn 
suppressed flash-innstillingen. 

Selv om blitsen 
ble utløst, er 
bildet mørkt.

•	 Kontroller at du ikke er for langt unna 
motivet. Ta bilder innenfor blits-
rekkevidden. Ca. 60 cm til 1,5 m.

•	 Hold kameraet korrekt slik at du ikke 
hindrer blitsen med fingrene.

Bildet er uklart. •	 Hvis objektivet har smuss på det, for 
eksempel fingeravtrykk, rengjør 
objektivet.

•	 Kontroller at AF-rammen er grønn før du 
tar et bilde.

Kameraet 
fungerer ikke 
som det skal.

•	 Det kan være en midlertidig feil. Trykk på 
tilbakestillingsknappen. Hvis det fortsatt 
ikke fungerer som det skal, ta kontakt med 
vårt servicesenter for reparasjon.

•	 Batteriet kan være utladet. Vennligst lad 
opp kameraet.

Kameraet har en 
funksjonsfeil og 
kan ikke slås av.

Trykk på tilbakestillingsknappen ved siden 
av mikro-SD-kortsporet for å slå av 
strømmen. 



36

Annen informasjon

Merknader om avfallshåndtering av kameraet
Et litiumionbatteri inne i kameraet brukes til dette kameraet.
Når du avhender kameraet, må du følge de lokale forskriftene og 
retningslinjene, og avhende det på riktig måte.
For henvendelser, vennligst skann QR-koden og se 
kontaktinformasjonen.

Ta kontakt med din lokale distributør hvis landet eller regionen din 
ikke er oppført på listen.

Avhending av elektrisk og elektronisk utstyr i 
private husholdninger
Avhending av brukt elektrisk og elektronisk utstyr 
(Gjelder i EU og andre europeiske land med egne 
innsamlingssystemer)

Dette symbolet på produktet, eller i bruksanvisningen og i 
garantien, og/eller på emballasjen, indikerer at dette produktet 
ikke må behandles som husholdningsavfall. I stedet må det tas 
med til et egnet innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og 
elektronisk utstyr. 
Ved å sørge for at dette produktet avhendes på riktig måte, bidrar 
du til å forhindre potensielle negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers helse, som ellers kan forårsakes av uhensiktsmessig 
avfallshåndtering av dette produktet.
Resirkulering av materialer bidrar til å bevare naturressursene. Hvis 
du ønsker mer informasjon om resirkulering av dette produktet, 
kan du kontakte kommunen, renovasjonsselskapet eller butikken 
der du kjøpte produktet.
I land utenfor EU: Hvis du ønsker å kaste dette produktet, må du ta 
kontakt med de lokale myndighetene og spørre dem om riktige 
avhendingsmetoder.

Dette symbolet på batteriene eller 
akkumulatorene angir at disse batteriene ikke skal 
behandles som vanlig husholdningsavfall.

For kunder i Tyrkia:
EEE er i samsvar med direktivet.

Ta ut batteriet
Kasser batteriet i henhold til instruksjonene fra miljøstasjonen og 
lokale myndigheter.

1	 Fjern bunndekselet med en skrutrekker (selges 
separat).

1

2

2	 Trekk ut batteriet og fjern kontakten.

Sette inn batteriet

1	 Koble til kontakten, og sett det nye batteriet inn i 
kameraet.

2	 Sett bunndekselet på kameraet og fest det med 
skrutrekkeren (selges separat).

1

2
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VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
Dette produktet er utformet med tanke på sikkerhet og for å gi 
sikker tjeneste når det håndteres på riktig måte i henhold til 
brukerhåndboken og instruksjonene som følger med. Det er 
viktig at produktet håndteres korrekt som beskrevet i 
bruksanvisningen. For din trygghet og sikkerhet, må du følge 
det som står i brukerhåndboken.

ADVARSEL

Dette symbolet indikerer fare, som kan føre til personskade eller 
død. Følg disse instruksjonene.

 �Hvis ett av følgende tilfeller oppstår, må du umiddelbart koble 
fra den medfølgende USB Type-C-kabelen, slå av kameraet og 
unngå ytterligere bruk av kameraet. Ta kontakt med FUJIFILMs 
servicesenter; ellers kan det oppstå varmeutvikling eller brann:
•	 Kameraet blir varmt, avgir røyk, avgir en brent lukt eller 

fungerer på annen måte unormalt.
•	 Kameraet faller ned i vann, eller det kommer fremmedlegemer 

som vann eller metall inn i kameraet.
 �Ettersom batteriet er plassert inne i kameraet, må det ikke 
utsettes for varme, kastes i åpen ild, mistes eller utsettes for støt. 
Dette kan føre til at kameraet eksploderer.
 �Bruk aldri blits ved fotografering av personer som sykler, kjører 
bil, står på skateboard, rir på hest og lignende. Blitsen kan være 
alarmerende, distraherende eller skremmende for dyr, og kan på 
annen måte forårsake en ulykke.
 �Du må aldri gjøre dette produktet vått eller håndtere det med 
våte hender. Dette kan føre til elektrisk støt.

 �Må oppbevares utilgjengelig for små barn. Dette produktet kan 
forårsake skade i hendene på et barn.

FORSIKTIG

Dette indikerer at det kan føre til personskade eller fysisk skade 
hvis anvisningene ignoreres eller produktet håndteres feil.

 �Forsøk aldri å ta dette produktet fra hverandre. Du kan bli 
skadet.

 �Hvis noe er galt med kameraet, må du aldri prøve å reparere det 
selv. Du kan bli skadet.

 �Hvis produktet faller eller skades slik at de indre delene er 
synlige, må du ikke berøre det. Kontakt din FUJIFILM-forhandler.

 �Koble umiddelbart fra den medfølgende USB Type-C-kabelen 
når batteriet er fulladet.

 �Ikke dekk til eller pakk inn kameraet eller strømadapteren i en 
klut eller et teppe. Dette kan forårsake varmedannelse og 
forvrengning av kamerahuset eller forårsake brann.

“CE”-merket sertifiserer at dette produktet tilfredsstiller 
kravene i EU (Den europeiske unionen) angående 
sikkerhet, offentlig helse, miljø og forbrukerbeskyttelse. 
(“CE” er forkortelsen for Conformité Européenne.)

FUJIFILM erklærer herved at radioutstyrstypen FI054 er i samsvar 
med direktiv 2014/53/EU.
For mer informasjon, gå til nettsiden nedenfor:
https://instax.com/support/declaration/#digital_cameras

Enkel kamerabehandling

	■Kamerabehandling
1.	 Kameraet er en skjør gjenstand. Ikke utsett Kameraet for vann, 

sand eller grovkornede materialer, og unngå å miste den i 
bakken.

2.	 For sikkerhets skyld, bruk kun stropper som er designet for ditt 
kamera, og bruk kun slik som den er spesifikt tiltenkt og 
instruert.

3.	 Ikke bruk løsemidler som tynner eller alkohol for å fjerne 
smuss.

4.	 Ikke la kameraet ligge i direkte sollys eller på varme steder, slik 
som en bil. Ikke la det ligge på fuktige steder over lengre 
perioder.

5.	 Møllavvisende gass, som naftalen, kan påvirke kameraet. Pass 
på å oppbevare kameraet på et trygt, tørt sted.

6.	 Vær oppmerksom på at temperaturområdet som kameraet kan 
brukes innenfor er +5 °C til +35 °C.

7.	 Vær svært nøye med å sikre at utskrevet materiale ikke bryter 
opphavsretten, bilderettighetene, privatliv eller andre 
personlige rettigheter og ikke fornærmer offentlig 
anstendighet. Handlinger som krenker andres rettigheter, er i 
strid med offentlig anstendighet eller utgjør en plage, kan 
være straffbart etter lov eller på annen måte være lovpålagt.

8.	 Dette kameraet er for vanlig husholdningsbruk. Det er ikke 
egnet for kommersiell fotografering eller andre anvendelser 
der det brukes et stort antall utskrifter.

	■Håndtere LCD-skjermen
Da LCD-skjermen lett kan skrapes eller skades av skarpe eller 
harde gjenstander, anbefaler vi at du setter på et 
beskyttelsesark (tilgjengelig i butikk) på skjermen.

	■Lade batteriet
Batteriet er ikke ladet ved transporten fra fabrikken. Lad 
batteriet helt opp før bruk.
Lad batteriet med den medfølgende USB Type-C-kabelen. 
Ladetiden vil øke ved omgivelsestemperaturer under +10 °C 
eller over +35 °C. 
Ikke forsøk å lade batteriet ved temperaturer over +40 °C eller 
ved temperaturer under +5 °C, da batteriet ikke vil bli ladet.

	■Batterilevetid
Ved normale temperaturer kan batteriet lades opp igjen 
omtrent 300 ganger. En merkbar reduksjon i hvor lenge 
batteriet holder på ladingen, indikerer at det har nådd slutten 
av sin levetid.

	■Forsiktig: Når batteriet er i bruk
Batteriet og kamerahuset kan bli varme å ta på etter lang tids 
bruk. Dette er normalt.

	■Sertifiseringsmerker for kameraet er plassert inne i 
enheten eller vises på LCD-skjermen.
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Spesifikasjon for strømforsyning

	■Strømforbruk
Slå av: Ca. 0,1 W
I standby-modus: Ca. 0,4 W

	■Funksjon for automatisk avstengning
5 minutter / 2 minutter / Av
* �Deaktivering av funksjonen for automatisk strømavstenging 

vil øke produktets energiforbruk.

Bluetooth®-enheter: Forholdsregler

VIKTIG: Les følgende merknader før du bruker produktets 
innebygde Bluetooth-sender.

	■Brukes bare som del av et Bluetooth-nettverk.
FUJIFILM påtar seg ikke ansvar for skader som følge av 
uautorisert bruk. Må ikke brukes i applikasjoner som krever en 
høy grad av pålitelighet, for eksempel i medisinske enheter eller 
andre systemer som kan ha direkte eller indirekte innvirkning 
på menneskeliv. Når du bruker enheten med datasystemer eller 
andre systemer som krever større pålitelighet enn Bluetooth-
nettverk, må du sørge for å ta alle nødvendige forholdsregler for 
å sikre sikkerheten og forhindre funksjonsfeil.

	■Bruk bare i landet der enheten ble kjøpt.
Denne enheten er i overensstemmelse med forskrifter for 
Bluetooth-enheter i det landet den ble kjøpt. Følg alle lokale 
forskrifter ved bruk av enheten. FUJIFILM tar ikke ansvar for 
problemer som oppstår ved bruk i andre jurisdiksjoner.

	■Trådløse data (bilder) kan fanges opp av tredjeparter.
Sikkerheten på data som er overført via trådløse nettverk, 
garanteres ikke.

	■ Ikke bruk enheten på steder som er utsatt for 
magnetfelt, statisk elektrisitet eller radioforstyrrelser.
Ikke bruk senderen i nærheten av mikrobølgeovner eller på 
andre steder som er utsatt for magnetfelt, statisk elektrisitet 
eller radioforstyrrelser som kan forhindre mottak av trådløse 
signaler. Gjensidig forstyrrelse kan forekomme når senderen 
brukes i nærheten av andre trådløse enheter som opererer i 
2,4 GHz-båndet.

	■Den trådløse senderen bruker 2,4 GHz-båndet. 
Maksimal radiofrekvenseffekt er 3,06 mW ved bruk av 
Bluetooth-enheter.

	■Denne enheten opererer med samme frekvens som 
kommersielle, opplærings og medisinske enheter og 
trådløse sendere.
Den opererer også med samme frekvens som lisensierte 
sendere og spesielle ikke-lisensierte lavspenningssendere som 
brukes i sporingssystemer for radiofrekvensidentifikasjon for 
monteringslinjer og i andre lignende bruksområder.

	■For å unngå forstyrrelser med de ovennevnte enhetene, 
må du ta følgende forholdsregler.
Bekreft at radiofrekvensidentifikasjonssenderen ikke er i drift før 
du bruker denne enheten. Hvis du legger merke til at denne 
enheten forårsaker interferens ved radiofrekvensidentifikasjon-
sporingssystemet med lavspenning, kontakt en FUJIFILM-
representant.

	■Følgende kan straffes etter loven:
– Demontering eller modifisering av denne enheten.
– Fjerning av etiketter for enhetssertifisering.

	■ Informasjon om varemerker
Bluetooth® ordmerke og logoer er registrerte varemerker som 
tilhører Bluetooth SIG, Inc., og all bruk av slike merker av 
FUJIFILM er under lisens.

Informasjon om sporbarhet i Europa
Produsent: FUJIFILM Corporation
7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokyo
Japan
Autorisert representant i Europa:
FUJIFILM Europe GmbH
Balcke-Duerr-Allee 6, 40882 Ratingen
Tyskland
Importør i EU: FUJIFILM Europe B.V.
Oudenstaart 1, 5047 TK Tilburg
Nederland
product.safety.eu@fujifilm.com
Importør i UK: FUJIFILM UK Ltd.
Fujifilm House, Whitbread Way, 
Bedford, Bedfordshire, MK42 0ZE
STORBRITANNIA

Hvis du har spørsmål om dette produktet, vennligst ta kontakt 
med en FUJIFILM autorisert forhandler, gå til nettsiden nedenfor:
https://www.fujifilm.com/

FUJIFILM, instax, instax Pal 2, instax Animation, instax mini Link, 
instax mini Link 2, instax mini Link 3, instax mini Link +, instax 
SQUARE Link, instax Link WIDE, instax Link WIDE 2, instax mini Evo, 
instax mini Evo Cinema, instax mini LiPlay, instax mini LiPlay + og 
instax WIDE Evo er registrerte varemerker eller varemerker for 
FUJIFILM Corporation og dets tilknyttede selskaper.

Uavhengig JPEG-gruppe (IJG) lisenser
Denne programvaren er delvis basert på arbeidet til den 
uavhengige JPEG-gruppen.

© 2026 FUJIFILM Corporation. Alle rettigheter forbeholdt.
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